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Начало формы

Конец формы

Михаил Александрович Коньшин

28 лет (9 июня 1987)

г. Алматы

Тел: +7 705 101 63 47

+ 7 747 201 63 47  


E-mail: mik-konshin@yandex.ru
Skype: white_officer 






Желаемая должность: переводчик английского языка

Опыт работы:

Сентябрь 2013 - по настоящее время 

KPJV Limited (совместное предприятие Fluor, WorleyParsons, КГНТ и КИНГ)

Штатный технический переводчик английского языка

Письменные и устные переводы по проекту ПБР/ПУУД компании “Тенгизшевройл” (расширение добычи на Тенгизском месторождении). 

Январь 2012 — Сентябрь 2013 

ИП "Переводческая компания "Зерек" (Алматы, zerek.kz), 

внештатный переводчик английского языка

Перевод текстов контрактов, соглашений, документов физ. лиц, текстов экономической, технической, маркетинговой, научто-технической тематики, и редактирование переводов, работа с CAT-программами (MemoQ, X-Cloud).

Переводческая компания “Interbridge”(Алматы)

внештатный переводчик английского языка

Перевод юридических документов, технический перевод по геологии, добыче, металлургии. 

Beltranslation International LLC (по настоящее время)

Перевод новостей и технического анализа финансовых и валютных рынков. 

28 августа – 10 сентября 2012 г. – одиночный проект по устному переводу в сфере учета и контроля ядерных материалов и добычи урана для логистической компании “Technology Management Company” (“TMC”) (поддержка казахстанской делегации в США).

Декабрь 2011 — декабрь 2012 (с перерывами)

АО "KING" (Казахский институт нефти и газа) (Алматы, king.kz)

внештатный переводчик английского языка

Перевод технической документации (технические спецификации, отчеты по геодезическим измерениям) и сметно-финансовой документации по Кашаганскому месторождению.

Июнь 2011 — Ноябрь 2011

ТОО "Insel" (Алматы, www.insel.kz) 

переводчик английского языка

Перевод текстов юридической, экономической, технической тематики в англо-русской языковой паре.

Июль 2010 — Июнь 2011

Инженерно-проектировочная компания ТОО "Два Кей" (Алматы, www.2k.kz)

Переводчик, корректор

Перевод технико-экономических обоснований, инструкций по добыче, планов работ по геологоразведке и добыче на месторождениях урана, золота. Редактирование, корректирование документов на русском языке, формирование комплектов документов для сдачи заказчику.  Устный последовательный перевод при работе с приглашенными иностранными специалистами.

Сентябрь 2008 — Июль 2010

фрилансер (г. Омск) 

репетитор английского языка, переводчик-фрилансер

Письменный перевод с/на английский язык (в основном рефераты, переводы на заказ для кандидатского минимума - по историческим, экономическим специальностям), преподавание английского языка частным лицам (подготовка к ЕГЭ).

Июнь 2008 — Сентябрь 2008

Ресторан Uno Chicago Grill, Вильямсбург, штат Вирджиния (США, www.unos.com) —официант

Работа летом по программе Work and Travel. Обслуживание гостей, прием заказов и оплаты.

Сентябрь 2006 — Июнь 2008

ТОО "Сары Казна" (Алматы, sary-kazna-too.citylife.kz/) 

внештатный переводчик английского языка

Перевод контрактов, бизнес-планов, документации. Перевод и реферирование новостей горнодобывающей отрасли и рынков металлов для руководства компании.

Заказчики:

Technology Management Company (TMC, http://tmcservices.com), строительная компания «AHMA Engineering» (Финляндия, www.ahmainsinoorit.fi) , SAT & Company (www.sat.kz), Казахский институт нефти и газа (АО «Кинг», www.king.kz), инженерно-проектировочная компания ТОО «Два Кей» (www.2k.kz), Центр организационного развития и рекрутинга «HR Consulting» (www.hrc.kz), Омкий государственный университет (www.omsu.su), ТОО «Археологическая экспертиза», (www.archeology.kz), World Savings Banks Institute (www.savings-banks.com).

 

	Ключевые навыки:

Владение программами пакета MS Office, CAT-программы (MemoQ, XTM-Cloud), Adobe Fine Reader, интернет-браузеры и др.
Ответственный подход к специализированному и техническому переводу.
	Рекомендации:

ТОО "Два Кей"

Недбаев Игорь Николаевич (консультант по добыче и разведке полезных ископаемых, главный инженер проектов)

nedbaev@yandex.ru

АО "Казахский институт нефти и газа" ("KING")

Индира Рамазанова (старший переводчик алматинского офиса АО "Казахский институт нефти и газа")

+7 (727) 3 306 504


 

Образование:

	2009
	Омский государственный университет

Исторический факультет/ специальность «Регионоведение», квалификация: регионовед (страны Западной Европы), переводчик-референт английского языка; диплом с отличием

	2004
	Школа-лицей № 8 г. Павлодара

информатика и математика, техник-программист (диплом о среднеспециальном образовании); аттестат особого образца


Знание языков:

Русский — родной

Английский — свободно владею

Казахский — читаю со словарем
Французский — базовые знания

Гражданство: Казахстан

